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2. Oldal DONGÓ 9. Szám.

Személyi hírek
Károly császár bebizonyította, 

hogy valódi ember. O is elbújt 
az anyósa szoknyája mögé.

Tavaszi áradás van, újból ki­
öntött a Tisza. Ugylátszik, hogy 
a magyarnak esak nines nyugta 
a Tiszától.

Baker hadügyminiszter vissza­
érkezett az európai harctérről és 
azt mondja, hogy büszkék lehe­
tünk az amerikai katonákra. Ba­
ker “kis ember”, de nagy az 
igazsága.

Roosevelt ezredes egy darab 
idő óta nagyon elhallgatott, de 
helyette kitört a Stromboli tűz­
hányó. No, nemsokára kitör az 
ezredes is, mert ő nem tűr más 
dudást a csárdában.
A Verhovay Segélyegylet vezetői 

ugyancsak keményen kimondták 
a szót. No, hát szóról ért az em­
ber és igv legalább Bécsben is 
megértik egyszer, hogy az ame­
rikai magyarság nem enged a 
48-ból.

Stone szenátor meghalt. Most 
azután minden nagyobb baj nél­
kül el lehet róla mondani, hogy 
“nyugodjék békében”!

Hindenburg azt Ígérte a néme­
teknek, hogy április elsejére Pá­
rásban vacsoráznak. Ki gondolta 
volna a szigorú katonáról, hogy 
még 5 is áprilist akar járatni?!

Vilmos császár újból beszélt és 
újból kinevezte szövetségesének 
magát az — úristent. .Hát nem 
szerény ember a német császár?!

TÁVOLI ROKONSÁG

— Mondd csak fiacskám, rokonod né­
ked a Szabályi táblabiré?

— Rokonom, de nagyon távoli.
— Hogy-hogy?
— Hát úgy, hogy tizenhatan voltunk 

testvérek, aztán 6 a legidősebb és én 
vagyok a legfiatalabb.

SCHWARTZ B.
me EAST 79 ST., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. — Pénzkflldé* » vll&r 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden ▼—hm.
A magyarok régi barátja.
Vidéki megrendeléseket lm eltagad.

MÁJUS
Lombfakasztó május 
Kebelét kitárja; 
Szétszórja szerelmét 
Az egész határra.. 
Zöldülnek a füvek, 
Fakadnak a rügyek; 
Nyalka vőlegényét 
A Tavasz igy várja.

Valamikor régesrégen 
Más csillag volt fönt az égen; 
A legények mind nótáztak 
S állítottak május fákat.

Valamikor, hajdanában 
Örült a lány minden házban 
S a májusfán minden levél 
Szerelemről súgott, beszélt...

Lombafakasztó május 
Kebelét kitárja,
De kinek van gondja 
Most a májusfára?! 
Manap a lányszemben 
Mindig a köny reszket... 
Nótás legényeknek,
Akik messzi mentek 
Májusfák helyébe 
Állitnak — keresztet....

FÖLDIKÉM!

A rendőrség juttassa eszedbe a “rá­
csos kapu, rácsos ablak” nótát, ha po­
tyán olvasod a Dongót!

f "N
A MALACOK ÉS A DISZNÓ.

Grove City melett az 5-ös “plé- 
zen” nagyon lopják a szárnyasokat. 
Az egyik hódinak volt két malaca 
s nagyon megijedt, hogy hátha azo­
kat is ellopják a tolvajok. Megkér­
dezte tehát a mlsztert, hogy fel- 
viheti-e a malacokat az “aptész”. 
re? A miszter azt mondta, hogy 6 
nem biztos a dologban, de majd 
megkérdezi a “szupert”. Két napig 
az “apsztézen” mulattak a malacok 
de akkor a “szuper” kilakoltatta 
őket. A malacoknak azonban még se 
kellett muffolniok, mert közben 
beadták a kulcsot. Meg Is fogadta 
a hódi, hogy az “apsztézre” soha 
többé nem visz malacoka,t mert­
hogy “NEM VALÓ A MALAC A 
DISZNÓK KÖZÉ”, 

s.__________________________________ /

Szállóigék
Bankót csinál. — Megette az utolsó 

vacsorát. — Elsiette a keresztelőt.

NAGY öröme volt az egyik stamfordi 
hódinak, mert kiszámította, hogy 

rövidesen milliomos lesz belőle. Egy 
jószivü “ágent” ugyanis bebeszélte 
neki, hogy vegyen egy pénzcsináló ma­
sinát és azután cukor lesz az élet. Be 
is dőlt a bodi és végeredményben 668 
dolárjába került a masina, amelyből 
azonban sehogy se jött bankó, hanem 
csak olyan papiros, amit bizonyos al­
kalmakkor használ az ember. A bodi 
azonban mégis csak megtartotta a ma­
sinát, mert hát igy megvan ‘ ‘ veszett 
fejszének a nyele”.

Most ha valaki nagyon ráfizet vala­
mire, ezt mondják róla a stamfordi 
magyarok:

— Ez is bankót csinál.

Az egyik springdalei bodi husvét el­
ső napján “muffolásra” készült. El­
tökélte, hogy másnap elmegy uj gaz­
dához és ezért az utolsó napon el akar­
ta magát látni földi javakkal. Annyit 
evett a vacsoránál, hogy szuszogni is 
alig tudott. De ez még nem volt elég, 
mikor a többiek elmentek, hirtelenében 
egy félkenyeret és egy fél tálnyi töl­
tött káposztát pakolt az “öberkót” 
zsebeibe. A miszisz azonban észrevette 
a beraktározást és figyelmeztette a 
gazdát, aki szépen kiszedegette az ele­
mózsiát az élelmes bodi zsebeiből és 
figyelmeztette a “muffolni” készülőt, 
hogy a másnapi vacsorát állja majd az 
luj gazda.

Ha valaki nem ismer mértéket, ezt 
mondják róla a vidéken:

— Ez is megette az utolsó vacsorát, 
mint a springdalei bodi.

Az expediti bodi az “ötösi majná”- 
nál felbiztatta a bodikat, hogy készül­
jenek, mert Cardiff-on nagy keresztelő 
lesz másnap egyik ismerősénél és igy 
lesz mulatás százegyig. Fel is készül­
tek a bodik é elmentek Cardiff-ra a 
keresztelőbe, de nagy volt a csalódás, 
mert az újszülött apja kijelentette, 
hogy csak másnap lesz a keresztelő. A 
bodikat bántotta a dolog, mulatni is 
szerettek volna és igy elmentek egyik 
ismerősükhöz, ahol három szál cigány 
mellett cefetül mulattak másnapig.

Expediten most, ha valaki idő előtt 
tesz valamit, ezt mondják róla:

— Ezt is elsiették, mint a cardiffi 
keresztelőt.

HONFITÁRS!

Sose kerülj ki a száj- és körömfájás­
ból, ha ellopod a más Dongóját!
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VIDÉKI KRÓNIKA

Az öntözködés. — A veszedelmes kocsizás. — A befagyott 
offenziva és más esetek.

W.USVÉT máosdnapján ősi szokás szc- 
ll rint locsolkodni jártak a deegani 
magyar legények. Egyszer örszealál- 
koztak egy Volt barátjukkal, aki köz­
ben megnősült és most farmeroskodik.
A farmer meginvitálta a legényeket, 
bogy menjenek el hozzá is öntözködni 
a farmra. Nemsokára otthon lesz. A 
legények ki is mentek a farmra sza­
kadó esőben, de a farmerék nem vol­
tak otthon. A legények erre mérgükben 
leszedték a házról a nyári ajtót és egy 
moslékos edényt akasztottak helyébe.
A moslékos dézsát telerakták minden­
félével és azután otthagyták egy cé­
dulán az izenetet:

— Itt jártak a meghívott öntözkö- 
dők!

A farmer mérgében majd kitépte a 
haját, meg is fogadta, hogy nem in­
vitál többé öntözködőket a házhoz.

Wharton-ban nagy magyar bál volt 
husvétkor. Mulatság után kijelentette 
az egyik automobiles miszter, hogy a 
doverieket és bóbitáinkat hazaviszi, 
nehogy gvalog kelljen hazamenniök. 
Hamarosan meg is telt a kocsi pasa­
sokkal. de mikor a gazda indítani a- _ 
kart. az automobil az apostolnak sem 
indult. Az egyik bodi azt ajánlotta, 
hogy tolják vissza az automobilt az 
egyenes útra. hátha jobban mesrindul. 
A báli elnök azonban ugv vélekedett, 
hogy ha már tolni kell, akkor tolják 
inkább előre. Hát ki is tolták a főut­
cán levő dombtetőre, ahol a masina 
ugyancsak nekiindult a dombról. A 
saroglyába kapaszkodó báli elnök nem 
győzte a lépést, egy helyen elbukott, 
s a térdéről levált a. nadrág a bőrrel 
együtt.

A domb alatt a jitney újból megállt 
s a “sofőr” odaszólt, hogy megint 
tolni kell. Az elnök ur azonban kije­
lentette. hogy 6 tovább nem +ol. mert 
neki tartania kell a nadrágot. A ven­
dégek végül mégis gyalog mentek haza.

Carroll ville-ben az egyik bodi nagyon 
legyeskedett a miszisz körül, de mivel

hamar befagyott minden offenziva, a 
bodi elhatározta, hogy özveggyé teszi 
a misziszt. Vásárolt is a bodi egy nagy 
bolond talián bicsakot és megleste a 
misztert a szalonajtóban. Csakhogy 
nagyon megjárta a bodi, mert a ha­
lálra szánt miszter egyik kezével el­
kapta a bodi bicskás öklét, a másik 
kezével pedig úgy elverte a támadót, 
mint a kétfenekü dobot. Még az volt a 
szerencse, hogy az ismerősök kiszedték 
a miszter markából, mert máskülön­
ben a bodi miszisze maradt volna öz­
vegyen az ókontriban.

A springdalei bodi mindenáron ked­
veskedni akart a miszisznek már csak 
azért is, merthogy a miszter nem volt 
otthon. A miszisznek hirtelenül át kel­
lete mennie a szomszédba és a bodi 
vállalkozott arra, hogy addig ügyel a 
kis gyerekre. Közben a gyerek szom­
jas volt s a bodi viz helyett egy tvuk- 
lábat adott neki, amin fuldoklani kez­
dett a gyerek. Szerencsére hazament a 
miszisz és kiszedte a gyerek torkából 
a csontokat, de egyúttal kizavarta a 
hódit, aki bánatában elment Kensing- 
tonba és ott felöntött a garatra. Nagy 
legény lett a bodi és azért a kéknad- 
rágosok alaposan kihúzták a fogát s 
úgy megkopogtatták a bodi kalaptar­
tóját. hogy meg kellett azt drótoztatni, 
akárcsak a repedt fazekat.

Pricedalen rosszul lett az egyik 
miszter tehene. Le kellett vágni. A 
miszter megszólította az egyik bodit. 
hogv rántja le a tehén ingét. Le is 
rántotta a bodi, merthogy igen ért hoz­
zá. Mikor azután vége lett a vetkőzte- 
tésnek, a miszter megprezentelte a bu­
dit a pacallal.

ÉRTESÍTÉS.

Bridgeporton és környékén KORCHMA 
FERENC hanfitársunk volt szives el­
fogadni a “beteglátogatást”. Ajánljuk 
őt a magyarság jóindulatába.

Ia dongójersenye
a Dongó 1918 február 15-én | 

Ivóit 15 esztendős és az évfor- 
I dúló alkalmából versenyt ren- 
Idezünk azok között, akik elö-|

I fizetőket szereznek a Dongó­

inak.
A versenyben részt vehet | 

I minden magyar.
A verseny 1918 JUNIUS 30- 

lán zárul és a Julius 15-iki| 
I számban hirdetjük ki az ered- 

I ményeket.

A dijak a következők:

I Első dij:
1 GYÉMÁNTKÖVES 
ARANYGYŰRŰ.

I Második dij :
1 FINOM ARANY ÓRA.

I Harmadik dij:
1 ARANY KARKÖTŐ.

{Negyedik dij:
1 FINOM SZIVARTÁRCA.

IÖtödik dij:
1 VADÁSZFEGYVER.

Akik 1918 julius 1-ig lega­
ljább két előfizetőt szereznek a 

I Dongónak, azok egy-egy szépl 
lés értékes könyvet kapnak em-

I lékül.
A verseny megkezdődött.

I Lássuk tehát a medvét!

A*;/» .
■ - V

-VV
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VETERÁN PEST A
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

No, Marcink, hát mink is el- 
huzhattyuk a zabasztag nótát. 
Kitelt a komencijó Szót Bendbe 
is meg Ditrojitba is hát most 
mán mehessünk a zórunk után, 
akárcsak a szamár. Merhát szép 
az a tökferenckedés, de mondok 
ojjan szégyen még se ér, hogy 
csúfságra béka nyőjjön a gyom­
runkba a ditrojiti viztül, akibe 
néha még mosódni se érdemes. 
Még az a szerencséd, Marci, hogy 
te sose mosdol, hát igy oszt nem 
árthat meg neked a ditrojiti viz.

El is bucsusztatták a ditrojiti 
szalonosokat a zifjuságnál, még 
rigmust is faragtak ruluk oszt 
úgy kidöfték a mejjeket a szalo- 
nos urak, hogy még csak el se 
mentek a bucsusztatóra. No, de 
nem is csuda, merhogy ritka em­
ber szereti látni a maga temeté­
sit.

De azér amondó vagyok, Mar­
cink, hogy sose vót még annyi 
részeg ember Ditrojitba, mind 
amennyi lesz máj a zárás után, 
merhogy minden pince teli van 
mérgessel oszt ameddig abba 
tart, hát csak úgy könyvnékül 
isznak máj a bánatos koszcime- 
rek. Oszt mikor végi lesz, hát 
aszondik, mind akit a cigány 
mondott, mikor kidöglött a zutó- 
só tehene, hogy aszongya végi a 
dögnek.

Oszt azutég jaj lesz meg setét! 
Mer kókakolát meg holmi gyin- 
gyert csak be nem vész a za gyo­
mor, akit órajtos mérgesen nevelt 
a gazdája. No, de nem messzi 
van ToUdó oszt máj lesz oda 
ojjan bucsujárás, hogy még Ma­
ri japócsra sincs ojjan. Mondok

mink is odamuffojjunk, merhogy 
a szárazság sose vót jó, otthun 
még a pappal is imádkoztatnak 
a szárazság ellen.

A Szengyörgy nap is elmúlt, 
de még most is ojjan kutya hi­
deg van, hogy a zembemek a 
körmére kell huhukolni. A zöreg 
Dongó is igen fászhatott, merhogy 
csak eccer trittolt amikor el- 
montuk neki a rigmust. No, de 
nem is csudalom, mer igen a be­
gyébe lehet a sok hátralikas oszt 
nem csuda ha kilelte a hideg.

A Dongókul látom, hogy va­
lami beteg fődinek öt gyereki 
van oszt nincs egy harapás ke- 
nyerök. Hát mondok emmán cu- 
darság oszt ha kőcsön kérek, 
még akkor is adok legalább egy 
tanért., mer mán csak ne vesszen 
itt éhen a magyar ember gyere­
ke. A Dongó hátralikasai meg 
szúrják le azokat a betegeket, 
merhogy azokbul is jut valami 
azoknak a szegény gyerekeknek, 
íjjenkor ne verje fogához a ga­
rast az, aki tallérokat is elpen­
get a bárénál. Oszt dacól!

MODERN CSODA
Változnak az idők 
S vélük az emberek;
Ma lyukas fogakkal 
Születik a gyerek....
A biblia szerint 
A cetbal bekapta 
Valamikor Jónást...
Úgy egy pillanatra 
Ez csodának látszik,
Pedig ez mind semmi!
Könnyű a cethalnak 
Egy Jónást bevenni,
Mikor most az ember 
Már annyira haladt,
Hogy 0' kapdossa be 
Az ocsmány cethalat.... 
Változnak az idők 
S vélük az emberek;
Ma cethalon hizik 
Tej helyett a gyerek 
S ha békén nem hagyják:
Lenyeli mérgében 
Saját édesanyját.

A KÖVETKEZTETÉS.

TANÁR: A széngáz az állatokat rö­
vid idő alatt megöli. Mit következtet 
ebből Kányó?

KANYő: Hogy óvakodjunk a szén­
gáztól.

Nem fog szenvedni nyáron
ha megfogadja a tanácsunkat. Élvezni fogja a nyarat ép, egészséges 
lábbal, olyan lábbal, mely nem izzad, nem fárad, nem hólyagos, nem 
yukszemes, nem bütykös. Most, amikor nem érzi a láb a meleg kel­

lemetlen hatását,

MOST HASZNÁLJON

P ED ISIN
LÁBÉLTETŐT

dost a Pedisin használata folytán a láb megerősödik, a lábidegek 
eleszivják magukat a Pedisin csodálatos gyógyanyagával

is ÖN NEVETNI FOG AKKOR. AMIKOR MÁS SZENVED
3gy nagy családi dobozzal egy dollárba kerül és ez az egy dollár, 
nelyet a Pedisinre MOST kiad, egy egész nyáron át örömet és élve- 
ietet fog szerezni.

E címen rendelje a valódit:

CE VÉLANDI KORONA GYÓGYSZERTÁR
9(ii9 Fast 7<tth street D. Cleveland. 0.
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A LIPÓTVÁROSBÓL
--------------o--------------

Az ötletes Popper Dávidot meghívta
művész egy lipótvárosi uriasszony

ismerőse és amikor beál­
lított, fölkérte, hogy hallgassa meg fiá­
nak egy zongorára irt kompozícióját, 
egy altató-dalt és mondjon véleményt: 
Van-e a fiúnak tehetsége vagy nincs *

A művész udvariasan eleget tett a 
kérésnek. Leült egy nagy karosszékbe 
a zongora mellé, a komponista-fiu pe­
dig eljátszotta előtte az altató-dalt.

Amikor bevégezte, — a kompozíció 
jó hosszú volt, —- az anya izgatottan 
fordult a karosszékben mozdulatlanul 
ülő Popper Dávid felé:

— Nos, kedves mester, hát hogy tet­
szett az altató-dal?

Popper föltekintett és mosolyogva fe­
lelte :

— Nagyon hatásos az altató-dal. Az
egyik lábam már el is aludt!

dett és legjobban szerette volna föld­
höz vágni a képet.

Megjött az utolsó ülés. A piktor lá­
zas sietséggel dolgozott, nehogy vala­
miképpen még egyszer magához kell­
jen kérnie a kelemetlen mübarátot. Igv 
természetesen igen kurtán válaszolga- 
tott a sok ravasz kérdésre. A készülő 
arckép eredetije is végre elvesztette a 
türelmét.

— De Márk ur, — mondta — hiszen 
ön egyáltalán rám sem néz. A kép igy 
nem fog hasonlítani.

A művész erre már elbödült dühé­
ben:

— Nem szükséges, hogy önre nézzek, 
— mondta sziszegő előzékenységgel —
éppen egy kis kifejezést akarok adni 
az arcnak..

A Lipótváros büszkesége szót sem 
szólt többet az egész délutánon át.

Kaszinói A Lipótvárosi Kaszinónak 
elmésség vovlt egy Meybaum nevű 

tagja, akit a barátai évek 
óta azzal bosszantgattak, hogy ragozták 
a nevét. Tekintve a német nevét, ter­
mészetesen németül.

Ha Myebaum belépett a kaszinóba, 
mindig akadt valaki, aki igy fogadta:

__Meinbaum, deinbaum, seinbaum...
Egyszer a ragozott nevű tagtárs 

örömtől sugárzó arccal lépett be a ka­
szinóba:

__ Na — jelentette diadalmasan
vége a viccelődésnek! Többé nein ta­
gozhattok engemet, mert inegmagya- 
rositottam a nevemet. Itt olvashatjátok 
a hivatalos lapban 1

— Hát most mi a neved? — kér­
dezték.

— Mérő!
Amire rögtön felhangzott, valósággal 

kórusban:
— Mérén, mérte, mérő?!

A festő Márk Lajosnak sok baja volt 
válasza egy gazdag nádor-utcai ke­

reskedővel, aki megrendelte 
nála a portréját. Folyton kritizálta 
munka közben, sehogy sem tetszett ne­
ki a készülő képe és egyre uj ideák­
kal lépett fel. A festő idegeskedni kez­

A BŐKEZŰ FÉRJ
Személyek: a férj, dusgaz 

dag pesti kereskedő, valóságos 
típusa a báróság után sóvár- 
gó gazdag és hiú embernek — 
és a feleség: ékszerektől ra­
gyogó, sovány kis asszony.

Az asszony enyelegve simul 
az urához:

— Te... vegyél nekem eg> 
gyémánt nyakéket...

A férj, büszkén:
— Az most nem gazdag em­

berhez illő ajandek. Hanem... 
majd ha kövérebb lesz a nya­
kad. .. akkor igen!

DR. FARKAS GÉZA
1958 Genezzee 8tr„ Toledo, O.
5000 DOLLÁR BIZTOSÍTOK AZ 

ÁLLAMNÁL.
Magyaroméit <• Uteeil perm ügyek 
gyón íe pontos ellntéséee. Fén»Mi­

die, jogi tanács és hajójegy.
CT Forduljon hőssé btsalemmal V*

TISZA

Tavaszi zajlás van,
Kiöntött a Tisza;
Piszkos hullámai 
Zugnak össze-vissza.
Terem-e még magyar 
Ott a Tiszaháton,
Aki legénymódra 
Megálljon a gáton?!
Vagy nem lehet gátat 
Vetni a Tiszának?
S akkor a magyarok 
Miért kiabálnak?!

AZOK A KATONÁK

— Mi szeretnél lenni, Gabi?
— Katona.
— Miért katona?
— Mert akkor nekem tenné el a 

szakácsnő a legnagyobb darab húst.

Ki a magyar OtkoaOsaak
8 ttestaoégaak JOberétJa:
New Brunswtchaa Bénécsy-aél 
Mindezeket föltalálja.
Szállást talál ott a magyar.
Jól Is lakhat «termében;
Olcsón «s Jól lakhat nála 
8 aem Is marad soha óhea.

BAN6CZY JÁNOS
17 French Str., New Brunswick, *• A

A CSIZMASZÁRBA
SZÁRADT ÉSZ
pocsékolja csupán a drága embervért. 
De ha a józan ész felülkerekedik, a hét 
próbás tudomány áldásait milliók és 
milliók dicsérik.

Józan eszével gondolkodjék ön is, 
ha sérvben vagy szakadásba,! szen­
ved, melyeket a régi módi tudomány 
késsel és vére elvesztésével gyógyí­
tott.

Vegye igénybe az én hétpróbás mód­
szeremet, mely a sérvet és szakadást 
kés nélkül, minden csöpp vérének meg­
mentésével. fájdalom és szenvedés nél­
kül gyógyítja — férfinél, nőnél és 
gyermeknél egyaránt biztos sikerreL

Ne késlekedjék, hanem Írjon még 
ma magyarul felvilágosításért és a 
sérvről irott tudományos könyvemért 
erre a címre:

Dr.«. W. O’MALLEY Specialista
27 SO. WASHINGTON STBEBT, 

WILKES-BARRE, PA.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

MÁN csak nehéz az élet. Lám, a sze­
gény Veterán sógorékat mijjen 

csapás érte. Ki szavalták őket Indijáná- 
bul is meg Micsigénbiil is. Hát most 
mehetnek jeget aszalni. Mondok nekem 
mán mégis csak órajtosahh bizniszem 
van, mer azt sose zárik be. Jubet!

A biverfólszi bodik meg igen besze­
degettek a mérgesbül oszt hogy kutya 
melegök vöt, hát levetkesztek a zapté- 
szen de úgy, hogy még a figelevelrül is 
elfelejtkesztek. Oszt hogy igen zsina- 
toltak, hát ászt hitte a miszisz, hogy 
tán lopok vannak a zaptészen. Fel is 
ment, de hogy csak a burdosok vótak 
ott, hát mérgibe közéj ők vágta a sep­
rőt a zajtóbu.

Junyi citibe meg igen mulattak egy 
hejjen a bodik oszt aszondi a zegyik, 
hogy most mán nézzenek el hozzá egy 
kis mulaccság irányába. Hát el is men­
tek a bodik oszt ugyan nekidiiltek a 
zárpalének, de eccer csak hazament a

100 DOLLÁR
UTÁN

3 DOLLÁR
KAMATOT FIZET NEW YOBK 
ÁLLAMI FELÜGYELET ALATT 
ALLÖ BANKJÁBAN ELHE­
LYEZETT BETÉTEKÍBT 

ÉVENKÉNT

KISS EMIL
BANKÁR

133 Second Ave., New York.

DONGÓ

miszisz oszt mérges lett. Raduvéba 
girárét mondott a vendégeknek, mer- 
hogy ő nem szereti a korhejeket. Hát 
masíroztak is a bodik, mer féltek a mi­
szisz gépfegyverétül, mámind a seprő­
iül. Hát ijjen kardos némejjik miszisz.

A ferrisi misziszek meg nem szeretik, 
hogy egy órával hamarább kezdődik 
most a nap, mer ott nem a miszterek 
rakik a tüzet reggel. Hát mondok el­
ítélne most ott egy pár főburdos, aki 
befütene oszt akkor nem véna baj, hogy 
hosszabbak lettek a napok.

A ricsi plészen meg a zegyik miszisz 
fekete tyúkot vágott oszt jó magasan 
tartotta, mikor a vére csörgött. Nem 
azért tartotta magasra, mindha allett 
véna a tyuk utósó kívánsága, de a 
szomszéd misziszt akarta vele mérge­
síteni, akinél azelőtt vöt a bodi, aki 
most nála főburdoskodott. Mikor oszt 
kész vöt a pecsenye, hát a miszisz a 
főburdosnak atta a mejjét meg a comb­
ját, oszt a misztemek csak a csontja 
meg a hátsórésze maratt. Mérges lett 
ezér a miszter, oszt elmuffoltatta a bo­
áikat. De úgy kell nekik, merhogy mér 
nem tanultak a kecskéiül.

Viterbibe meg husvétkor megöntötték 
a bodik a zegyik szalmaözvegyet is, 
aki nemcsak piros tojást, de rumos te. 
ját is adott a boáiknak. Hát meg is 
monták a bodik, hogy oda érdemes lo- 
csolkodni menni többször is.

No, de nem szavazok mán többet, 
mer keresztelőbe kell menni lógós ko­
mának. Hát mondok errül nem szabad 
kimaradni, merhogy sokat várnak a 
lógós komáiul, meg azutég keresztelők­
be mindég kilóg valami. Jubecse!

STATEMENT

of the ownership, management, circulation, 
etc., of the Dong» published semi-monthly.

Detroit, Mich, required by the Act of 
August 24, 1912.

Editor—George Kemény, 276 — 25th St., 
Detroit, Mich.

Managing Editor—George Kémény, 276
25th Str., Detroit, Mich.

Publisher—George Kemény, 276—25th Str. 
Detroit, Mich.

Owner: (If a corporation, give its name 
and the names and addresses of stockhol- 
denrs holding 1 per cent or more of total 
amount of stock. If not a corporation, give 
names and addresses of individual ow­
ners.) George Kemény.

Known bondhoders, mortgages, and other 
security holders, holding 1 per cent or 
more of total amount of bonds, mortgages, 
or other securities: (If there are none, so 
states) — None.

George Kemény, Publisher 
and Editor.

Sworn to and Subscribed before me this 
5 th day of April, 1918.

Signed: A. Weisz.
(SEAL) Notary Public.
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Jobb színben 
volna,
ha gyomra rendesen működ­
nék, ha étvágya és emésztési 
képessége ellen nem volna pa­
nasza. Gyomra kifogastalan 
volna és étvágya, emésztőké­
pessége visszatérne,

HOGYHA HASZNÁLNA

9. Szám.

GYOMOR ÉS VÉRTISZTITÓ

GYÓGY CUKORKÁT
Ez a világszerte áldott orvos­
ság minden házban áldás. A 
család minden tagja használ­
hatja. Még a bébinek is jó, de 
elegendő neki egy nyolcadnyi 
szem Partola, tejben feloldva.
A Partola estétől reggelig ki­
takarítja a gyomrot meg a be­
leket, uj erőt önt a megfáradt 
emésztőszervekbe, de vigyázni 
kell, hogy a valódit használja.

NEM PEDIG 
AZ UTÁNZATÁT.
A valódi Patolából egy nagy 
bádogdobozzal 1 dollárért, hat­
tal 5 dollárért küld a feltaláló 
és egyedüli készítő

Partos
Patika

160 SECOND AVENUE, 
NEW YORK, N. Y.

Disz Naptár ingyen
Mindenki teljesen ingyen kap­
ja 1918. évi olajfestményü 
gyönyörű falinaptárunkat, ha 
legalább 1 dollár árát rendek
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SZALONOS BÚCSÚZTATÓ = .

(Ezzel búcsúztatták el a detroiti magyar szalonosokat a “Magyar Ifjúsági Társaskör”-ben.)

“A hegedűknek most álljon meg zengése,
A sarkantyúknak is szűnjön meg pengése,
Mert a bucsuzásnak most lészen kezdése,
Legyünk csöndességben, mig lészen végzése’ ’...
A vőfély könyvekben igy szól a kitétel,
Amit kinyomatott egykor Tatár Péter,
Vagy inkább barátja, öreg Bagó Márton;
Egyre megy, hiszen ők megférnek egy párton. 
Búcsúztatás lesz itt, jámbor keresztények;
Szalonos urakról szól mostan az ének,
Azért zsebkendőjét ki-ki tartsa készen,
Merthogy rémisztő nagy könyhullatás lészen.
Haldoklik az ital!... Biczó csak azt szánja,
Hogy ezt a temetést nem ő dirigálja.
Koporsót se vesznek, stólát se fizetnek;
Bánatos csengése vén “regisztereknek”
Halálharang helyett kongatja a véget 
S bartenderek szemén könycsillagok égnek.
Az öreg “regiszter”, a fejős tehénke,
Elmuffol valami boldogabb vidékre 
S “kvóder” helyett “nikelt” más csönget majd rajta. 
De hát a “regiszter” már csak ilyen fajta!

Jaulus Samunak van a legtöbb háj a, 
így tehát a kezdést a legjobban kiállja; 
Karcsú termetével katona lehet még 
S a nyári melegben hasznát is vehetnék,
Mert ha a hőségtől elolvadna végleg:
Sok sovány bakancsot hej! — de bekennének. 
Testi mivoltában Günsberg Louis se kutya, 
Bár a csárdásnál még legényesen tudja 
Verni a bokáit... No, de “cingel” ember,
S mert garast reszketve a fogához nem ver. 
Csárdásból s egyébből kijut bőven neki; 
Egyébként is a bajt csak úgy kineveti.
Müller Pali szerint olyan ez az élet,
Akár a paripa: csak lépést cserélget;
Ma az egyik gebe marad utolsónak,
Holnap a másikon akad egy kis jó nap 
S megtérül a réven, mi elment a vámon, 
örökké mi se tart ezen a világon!
Szokatlan komorság vette elő Czappot;
Éveken át nagyon megszokta a csapot 
S mert köténye immár ott lóg a fogason, 
Azon epekedik, hogy mit is foghasson?
Majd csak fog valamit, ha nem is egyebet, 
A tojáson szépen ülő vörösbegyet.
Fodor Gyula mostan kissé bizony lázas, 
Merthogy uj szalonos, meg nemrégi házas, 
így tehát rossz néven nem vehető tőle, 
(Hiszen alig ment be s már kimegy belőle) 
Ha erőt vesz rajta némileg a bánat,
Mikor oz oldalát kiütik a bárnak.
Hővizi Jánosnak panaszra nincs oka,
Még a nevével is a vizet pártolta

S ki vizet prédikál, de maga bort iszik:
Jó tanácsát annak vajmi ritkán hiszik.
Horváth Kálmán sóhajt, mert a téglaháznak 
Tágas ivójában többé nem tanyáznak 
Jókedvű vendégek, “trittoló” legények,
Sírásba fulladt a hajdan vidám ének.
Komisz élet ujja a sakktáblán kapkod 
S hirtelen bemondja sokunknak a matt-ot.
Gonddal ápolt bajszát pödri Sághy Egyed,
Mi mást tehetne most kínjában egyebet?
Valahogy tovább is majd csak elkinlódik,
Mert eddig mindenki kibírta még hóttig. 
üres hordók Kar-nál mind glédában állnak;
Lefújták a harcot, kis és nagy pohárnak 
Pihenése vagyon. Kar Jancsi meg nagyon 
Emlegeti váltig föltétien igazát,
Hogy őt mindenfelé szépen “kiszavazzák”.
Prokopp Tamás szerint “a görbe egyenes”;
Jég hátán is megélt eddig, aki szemes.
A temetés után a szigetre hajt ki 
S gond nélkül éldegél, mint Hevesen Marci.
Iklódy Miklósnak ritka szép a haja,
Mert az élet őt is állandóan agyalja;
A baj keze csak nem kímélte Iklódyt,
Miként a legtöbbünk, ő is csak kínlódik.
Szőllősy Kálmánnak kevesebb lesz gondja, 
Zsákszámra a bankót darabig nem hordja,
S mivel összeszedett egy egész sor házat:
Ellene a szükség hasztalanul lázad.
A Veres Testvérekre nem kell Írni verset;
Nekik a haldokló biztos jövőt szerzett,
Mert hiszen a földön a legszebbik nóta:
Az a zöldes hasú, ropogós banknóta.
Vass Péter melegen ütötte a vasat 
S igy a temetésnél szive meg nem hasad,
Bátor Kálmán pedig neve szerint bátor 
S igy a siker tőle gyáván el nem pártol.
Ficsor, Kámán s Angyal szidják az angyalát.
De ingyen egyik se méri az italát.
Gulyás György és Gábor csak névleg gulyások, 
Nekik is csak kitelt végleg a rovások;
Náluk se fogják már többé énekelni,
Hogy “nem akar az ökörcsorda legelni”...
Keszey János is temet, de csak nem nyög,
De hát könnyű neki, mivel hogy diszelnök,
Meg azután, bárha nem is szerzett kincset,
A szükség őnála nem zörget kilincset...

Kifogyott a rigmus, lássunk hát a tornak,
Derék temetése legyen most a bornak,
“Borban az igazság”! — a magyar igy mondja, 
Minden gyászolónak legyen arra gondja,
Hogy a pohár üres ne legyen előtte...
Temetési fátylát hogy a Sors megszőtte,
Jusson eszünkbe, mit igy mondott Li Hung Chang: 

‘ ‘Koc-cint-sunk csak’ ’!...

»m •3a.
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CSELZ

AGY dolgot müveit a 
Verhovay Segély egylet 

vezetősége, amikor legutób­
bi gyűlésén olyan határozott 
hangon tette szóvá a ma­
gyar függgetlenségi törekvé­
seket. A határozatot eljut­
tatták Washingtonba is, az 
Egyesült Államok elnöké­
hez és igv majd az egész vi­
lág tudomást vesz arról, 
hogy az amerikai magyarság 
ragaszkodik Magyarország 
fiiggetlenitésékez.

A Verhovay Segély egylet 
nem az első ezen a téren, de 
a Verhovay Segélyegylet a 
legnagyobb magyar testület 
Amerikában és igy elhatá­
rozása sokat nyom a latban. 
Remélhető, hogy a Verho­
vay Segélyegylet osztályai 
megértik a fontos határozat 
jelentőségét és az egész or­
szág minden táján csatla­
koznak majd az Amerikai

Magyar Hűség Ligához, a 
mely egyesület céljainak e- 
gyikévé tűzte ki a magyar 
függetlenségért és demok­
ratikus eszmékért való mun­
kálkodást.

A Verhovay Segélyegylet 
vezetőségét mindenesetre el­
ismerés illeti a bátor maga­
tartásért és férfias szóki­
mondásért. Az állásfoglalás­
nak bizonyára meglesz a ki- 
A*áiit eredménye úgy az a- 
merikai magyarságnál, mint 
az Egyesült Államok kormá­
nyánál, amelynek válaszát 
visszafojtott lélekzettel le­
si minden magyar.

A Verhovay Segély egylet 
nevének említésénél eszem­
be jut az a reklám, amit a 
Verhovay Segélyegylet tett 
közzé az összes amerikai ma­
gyar lapokban. Egy magyar 
ember szomorú sorsát hasz­
nálta föl reklámul az egye­
sület. Egy olyan ember sor­
sával hozakodott elő, aki 
nem állott egyletbe és most 
az éhenhalás előtt áll öt apró 
gyermekével együtt. Szeren­
csétlennek tartom a reklám 
megválasztását, de megbo­
csátható lenne a dolog ak­
kor, ha a Verhovay Segély­
egylet vezetősége a kegyes 
intelmek mellé legalább egy­
két szót tett volna, amely­
ben azt ajánlja az amerikai 
magyaroknak, hogy segítsék 
a nyomorult családot, amely 
a családapa mulasztása mi­
att küzd az éhséggel.

Ennyit meg kellett volna 
tenniök az arra hivatottak­
nak, mert ha már reklámul 
használták ki a nyomorult 
család sorsát, akkor a rek­
lámért valami kis ellenérté­
ket is kellett volna adniok. 
Mert Amerika a reklám ha­
zája, de itt meg is fizetnek 
a reklámért. Egyébként a 
Dongó gyűjtést indított a 
szerencsétlen magyar család

segítésére és remélem, hogy 
a Dongó sok ezer olvasója 
megteszi emberi kötelessé­
gét. Különösen pedig^ meg­
szólalnak a Dongó hátralé­
kosai, mert hiszen ők a lap 
előfizetésének beküldésév el 
nemcsak kötelezettségüknek 
tesznek eleget, hanem egyút­
tal hozzájárulnak a nyomor­
ban levő család segítéséhez.

A harmadik Liberty Bond 
elhelyezésére indított kam­
pány nemsokára véget ér. A 
kormány három billió dollár 
kölcsönt kért a nemzettől és 
bizonyos, hogy a nemzet jó­
val többet ad hazafias köl­
csönként a kormánynak. Ez 
a kölcsön nemcsak a haza­
fias kötelesség teljesítése, 
hanem egyúttal jó üzleti be­
fektetés is, mert az Egyesült 
Államoknak kölcsönzött ősz- 
szeg jóval többet kamatozik, 
mint a bankokban elhelye­
zett pénz.

A harmadik hadikölcsön 
jegyzésénél a jelek szerint 
az amerikai magyarság is 
derekasan kitett magáért. A 
jegyzés nem volt ugyan 
olyan általános, mint aminő 
lehetett volna egy az egész 
országra kiterjedő szervez­
kedés mellett, de azért az 
amerikai magyarok megtet­
ték kötelességüket. Nagyon 
ajánlatos lenne, hogy lie- 
lvenkint összeírják azon 
magyarok neveit, akik liadi- 
kölcsönt jegyeztek, mert igy 
a számok beszélhetnének az 
üres szavak helyett. És ma­
napság olyan időket élünk, 
amikor nem szavakkal, de 
tettekkel kell beszélnünk.

A végeredmény bizonyára 
azt mutatná, hogy az ame­
rikai magyarság megtette 
kötelességét fogadott hazá­
jával szemben és igy bebizo­
nyította azt, hogy a magyar­
ban megvan a kötelesség­
tudás.
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CANADAI TRÉFÁK

ESZMETÁRSULÁS.

— Hát a németből hogy vagytok 
fiacskáim?

— JÓL
— Lássuk csak! Mi az magyarul: 

Schwiegertochter?
— Meny.
— Helyes! Hát akkor Schwieger- 

Mutter?
—Pokol!

A veszedelmes kirándulás. — Akinek rosszul jósoltak 
---------------o---------------

St. Brieuxban két magyar botli még 
a nagyböjtben útnak indult hol mi há­
zassági célzattal. Kisütötték a bodik, 
hogy ('ingeiben nem jó a farmon lenni 
s azért asszony kell a házhoz. Elmen­
tek a bodik Otthon-ba, ahol azonban 
nem volt szerencse s azért a bodik le- 
ruceantak Melvillebe. Mikor Otthon­
ban a jegyet megváltották, a vonat 
már az állomáson volt és igy a bodik 
nagyhamar behurcolkodtak a táskák­
kal. Jódarabig ültek már, de a vonat 
csak em indult. Erre azután megszólalt 
az egyik:

— Ugylátsziki, hogy még sokáig nem 
indul a trén! Gyerünk be a csárdába 
oszt vegyünk egy kis mérgest az útra!

Le is szóltak a bodik, be is mentek 
a csárdába, de mire visszatértek, meg­
indult a vonat és vitte a bodik tás­
káit. A bodiknak se kellett több. Uccu 
neki! futottak a vonat után. Nagy ne­
hezen el is érték a vonatot, az egyik 
belekapott egy nagy olajtenk karzat já- 
ba és úgy lógott, a másik pedig meg­
csípte egy személykocsi karfáját és 
úgy futott a vonattal, közben pedig 
ugyancsak ütögette lábaival a talp­
fákat.

A közelben egy váltónál megállt a 
vonat és a két bodi nagylihegve be- 
cihelődött a kupétába. ahol a pakktás­
kák már könyezni kezdtek a gazdáik 
után. Mikor azután illendően elhelyez­
kedtek, odaszólt a talpaló bodi a má­
siknak:

— Ejnye de olajszagod van!
A másik pedig visszaszólt:
— De legalább nem jártam a ver­

bunkost a talpfákon!
Mikor aztán Princ Albert-be értek, 

ott “csenesolni” kellett, volna, de a 
bodik annyit kérdezősködtek, hogy u- 
tóvégre is otthagyta őket a gőzös. Egy 
álló napig rostokoltak Prince Albert- 
ben s másnap azután kérdezősködés 
nélkül bebújtak a vonatba. Meg is ér­
keztek asszony nélkül. Közben valaki­
nek elmondták az esetet és amikor 
megtudták, hogy a Dongó egyik olva­
sója meg akarja Írni az esetet, hát 
egy üveg mérgessel kedveskedtek neki, 
hogy csak hallgasson.

És hallgatott is, amint a példa mu­
tatja.

Az egyik wellandi miszisz nagyon 
mérgelődött ázom hogy a misztere es- 
ténkint elmegy hazulról. Egy szép na­
pon tolmácsot fogadott és elment a vá­
rosba a jósnöhöz, hogy jósolja meg ne­
ki, hová jár a férje? A jósnő erre az­
zal felelt, hogy a misztere a nőkkel 
sétál a városban. A miszisz erre jól 
megfizetett a jósnőnek is, meg a tol­
mácsnak is és boldogan hazament. 
Másnap azután megleste a miszterét, 
aki tényleg a városban járkált, de nem 
hölgyekkel. Sokáig lesett utána a mi­
szisz, de nem látta azokat a megjósolt 
hölgyeket. Nagymérgesen hazament és 
otthon mindent rakásra szórt a mé­
regtől. Másnap felöntött a garatra és 
elment a jósnőhöz, hogy adja vissza a 
pénzét, mert ö hölgyeket nem látott a 
miszterével. A jósnő azonban nem adta 
vissza a pénzt, hanem azt tanácsolta 
a miszisznek, hogy lessen többször a 
férje után, mert hátha akkor eltévedtek 
a hölgyek.

Meg is fogadta a miszisz, hogy nem 
jósoltat többé soha ebben az életben.

Immár a tavasz is 
Bontogatja szárnyát,
Fákon a him veréb 
Keresi a párját.
Aki „cingel" ember.
Vagy pedig van párja:
Rászorult tavasszal 
Holmi uj ruhára 
Aki fölkeresi 
Siegel Marci boltját:
Elvetheti hamar 
Mindenféle gondját.

SIEGEL MÁRTON
ruha-üzlete

2144 WEST JEFFERSON A VB., 
DETROIT, MICH.

babas studio
FÉNYKÉPÉSZETI MŰTEREM. 

2281 W. Jefferson Ave., 
DETROIT, MICH.

UGY.. . . UGY!

MARISKA: Neked is van papád? 
LIZIKE: Hogy ne volna!
— De sohasem látom!
— Elutazott.
— Úgy!... Hát akkor nálatok reg­

gel ki főzi meg a kávét?

HERZOG ZSIGMOND
bejegyzett szabadalmi ügyvivő és a bu­
dapesti kir. műegyetemen végzett okle­

veles mérnök
SZAB AI> A LM A K AT

kieszközöl bel- és külföldön és azok ér­
tékesítését közvetíti.

116 NASSAU ST., NEW YORK.
Este és vasárnap: 955 SECOND AVE.

WEISS és LEITNER
MAGTAB VENDÉGLŐJE

Aki sokáig akar élni, az étkezzék ná­
lunk, mert olyan Ízletes nálunk as Stel, 
hogy még a kínai anyaceáasárné le 

megnyalná utána az ujjait.

391 HASTINGS STB., DBTBOIT, MICH.

KEMÉNY JÓZSEF
Ha házat, telket, vagy farmot akar 
venni, vagy eladni: forduljon hozzá 

bizalommal.
10611 GRANDVIEW AVENUE 

CLEVELAND, O.
Telefon: (Bell) Garfield 9255-M.

MAGYAR TEMET­
KEZÉSI VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR.

000

Temetéseket elvállal a legfénye­
sebbtől a legyegyszerttbblg a leg- 

jutányosabban.

000

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVE, 

DETROIT, MICH.

Telefon: Cedar 176.
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Egy magyar család sorsa
A Dongó múlt számában megemlé­

keztünk egy magyar család szomorú 
sorsáról. A családapa évek óta beteg, 
s az öt apró gyerek az éhenhalás előtt 
áll. A szerencsétlen család segítésére 
szólítottuk föl a Dongó előfizetőit s 
eddig a következő adományok érkeztek 
hozzánk:
A Dongó adakozása .......................$5.00
Fetró Lajos és Jurecsko Béla

gyűjtése (Johnstown) .............. 10.25
Tompa V. (Alliance) .................... I-00
Dull János Connorville ................... LOO
Baksa József White Haven.......... 1-00

A johnstowni gyűjtéshez a követke­
zők járutak hozzá: egy-egy dollárral 
Petró Lajos, Takács András, Dressing 
Bertalan, Palkovits Mihály, Ynrecskó 
Béla; 75 centtel Pallaky József ;50—50 
centtel Dressing István, Tóbiás András, 
Bencs Jánosné, Bokros Lajos, Petró 
Andrásné, Bodnár Kálmán.

Az adakozást Petró Lajos küldte be 
a következő levél kíséretében:

“Itt küldök $10.25-t, amit vasárnap 
délután gyűjtöttem Yurecskó Béla ur 
segítségével a nyomorban levő magyar 
család részére. Mi ugyanis magyarok 
vagyunk és kötelességünknek tartjuk, 
hogy tőlünk telhetőleg támogassuk baj­
ban levő magyar testvérünket”

Dull János, a connorvillei öreg ku­
ruc, a következő levél kíséretében küld­
te be adományát:

í < a Dongó múlt számában olvastam 
egy szerencsétlen magyar család sorsa 
felől. Bár az illető családapát megro­
vom, mert annak idején nem csatlako­
zott egylethez, de itt már nem segít 
a megrovás, vagy az alapszabály. Ne 
nézzük tehát az alapszabályokat, de 
nézzük azt az öt ártatlan apró gyere­
ket és ne hagyjuk őket éhen pusztul-

Baksa József honfitársunk maga is 
beteg ember, a tüdővészesek szanató­
riumából küldte be egy dollárját a se­
gítésre a következő megható sorokkal:

“T. Szerkesztő ur: Köszönöm önnek, 
hogy bár tiz gyermeke melett elég 
gondja lehet, mégis akad gondja más 
ember porontyaira is, akik éheznek. 
Sajnos, hogy sok meggondolatlan csa­
ládapa akad még ma is, aki nem biz­
tosítja családja jövőjét, de ha már 
megtörtént a szerencsétlenség, akkor 
az apa hibájáért nem szabad éhen 
veszni hagynunk a kyerekeket. Itt kül­
dök a magam részéről egy dollárt, bár­
ha jómagam is beteg vagyok, öt hónap 
óta a tüdőbetegek kórházában ápolnak, 
nekem is van családom odahaza, de 
azért nem nézhetem azt, hogy éhen 
haljon a más családja. Bemélem, hogy 
egészséges honfitársaim is meghallják

az öt apró gyerek jajszavát és tőlük 
telhetőleg segíteni fogják a szeren­
csétleneket. ’ ’

így ir egy betegen sínylődő magyar, 
akinek vau szive! Hisszük, hogy a 
Dongó derék olvasói követni lógják a 
derék példákat és rövidesen abban a 
helyzetben leszünk, hogy biztosíthat­
juk egyidőre az éhező család napi ke­
nyerét.

Lássuk tehát a jószivü magyarokat! 
Akik május közepéig megújítják előfi­
zetésüket és beküldik hozzánk a be­
tegeket, azok egytöl-egyig hozzájá­
rulnak a segítéshez, mert az előfizeté­
sek 15 százalékát a szegény családnak 
juttatjuk. Mi mindig büszkék szeret­
tünk lenni a Dongó előfizetőire és re­
méljük, hogy ez alkalommal még in­
kább büszkék lehetünk rájuk.

Magyarok, testvérek! öt éhező ma­
gyar gyerek nyújtja kezét feletek egy 
darabka kenyérért. Hát nem adtok ne-

Tel. Princeton 2584-B.

DR. MAJOROS JÁNOS 
magyab fogobvos 

8820 Buckeye Ed., Cleveland, O.

Rendelő órák: Hétköznap d. e. 
9-től este 8-ig. Vasárnap 2-5-lg.

WEIZER JÁNOS
8935 BUCKEYE BOÁD, 

CLEVELAND, O.

Elad házakat, telkeket és far- 
mókát.

Felépít házakat jutányosán.

Pénzt ad építésekre előnyös fel­
tételek mellett.

Tűzbiztosítás.

kik?!

LEGYEN A SAJÁT MESTERE.

Ex egy erős keretű 
RANGEB Model 
A hires 44 egyike 
GUMMI, lámpa, 
kerék s más rész 

FALÁBON.

Bármit is hozzon a háiboie. 
Legyen háború vagy béke 
szerezzen be magának egy 
Banger kerékpárt és sosem 
fog elkésni munkájából, a 

templomiból, sem pedig barátjának, 
kedvesének, családjának találkájáról. 
Biciklizzen haza munkájából, míg ma­

sok várakoznak s gyalogolnak.
Válasszon 44 különböző mintájú, 

szhrii 8 nagyságú “RANGER” kerék­
párból. Mind színezve uj nagy képes 
árjegyzékünkben. Mind emlék biexkb- 
ből a legnagyobb raktárt tartjuk a vi­
lágon, GYÁRI ÁR, $15.75-től fölfelé­
in • '1 • J" MI az ön ál-31) napi próbaidő ^ ^választott
“RANGER” kerékpárt elküldjük oi- 
mére és mi fizetjük a SZÁLLÍTÁSI 
KÖLTSÉGEKET is 30 napi használati 
próbára. A próba teljesen a mi költ­
ségünkre megy.

1 —1 V- ' I hanem vágja ki mégNe küldjön pénzt m;l az alábbi szel­
vényt és küldje be hozzánk, a mi nagy ké­
pes árjegyzékünkért és 30 napi ingyenes 
próba ajánlatunkért.X EllAIWi.1. A* '

MEAD CYCLE CO., Dept. 9-C Chicago, Ill
___ __________________________ — _ ■ 71 MEAD Cycle
VÁGJA KI E SZELVÉNYT AS KÜLDJE BE MAG MA) Departmrnt 9-C' 
_________________________ ::__ _____ v_______ vánAfl Ariftervzéküket. a gyái
ESS:
kötelese------- ----- --- ----- ■em-
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TRENTONI ESETEK

A tejes lova. — A nászút. — A két beteg és egyebek. 
---------------o---------------

Atrentoni tejes lova beteg volt. El­
hivatta hozzá a marhadoktort, aki 

gyógyította is a paripát vagy nyolc 
napig, de a ló csak mégse lett jobban. 
Erre azután a tejes túladott a doktoron 
és kijelentette, hogy ő maga fogja or­
vosolni a paripát, mert hiszen az ó- 
kontriban értett a lóhoz. Megkérte te­
hát a lakóját, hogy segítsen neki a 
gyógyításánál. Csakhogy nem tudták be 
adni a paripának az orvosságot és 
azért bekötötték a szemét, hogy ne 
lásson. Azután belédugtak egy fél ve­
reshagymát, majd pedig hogy ez nem 
használt, belészoritottak egy darab 
szappant.

A paripa megunta a dicsőséget és 
egyszer csak elvágődott. A tejes erre 
ráborult és elkezdte siratni. A “hel­
per” azonban vigasztalta, hogy majd 
jobban lesz a paripa. Föl is emelget­
ték a táltost és újabb szappandarabbal 
akartak neki kedveskedni, de a ló 
megunta a csiklandozást és úgy ülőkén 
billentette a gazdáját a hátsó csizma­
sarokkal, hogy a tejes majd kiesett a 
saját száján.

És azután jobban lett a táltos. A te­
jes most azzal dicsekszik, hogy ő majd 
megkapja a marhadoktori diplomát, de 
azt nem szereti hallani, hogy a diplo­
mára a ló már alaposan ráütötte a pe­
csétet.

Nagyban készült az egyik trentoni 
bodi, hogy átrándul Passaicra és meg­
házasodik. Megunta a bodi a főburdos- 
ságot és kiszámította, hogy Passaicon 
sok a szép lány, hát onnan visz fele­
séget. Ki is kérezett három napra a 

"gyárból a formánjától. Mielőtt azon­
ban a nagy útra indult volna, először 
meg akarta tartani a legénybucsut és 
még a harmadik napon is bucsuzkodott 
Trentonban. A nóta vége az lett, hogy 
a vőlegény a dutyiba került és ott 
kezdett csodálkozni, hogy “de furcsa 
város ez a Passaic“. Nem is tanácsos 
most a nászutat emlegetni a bodi előtt.

A Dongó trentoni beteglátogatójától, 
már mint az “öreg Kuruc’’-tói meg­
rendelte egy magyar a Dongót, csak­

hogy éppen akkor nem volt nála a Sa­
mu bácsi névjegyeiből és azért később­
re halasztotta a fizetést a “koszci- 
mer”. A beteglátogató belenyugodott 
a dologba. Nehány nap múlva izent az 
öregnek, hogy menjen el hozzá a ‘ ‘ két 
betegért”. A beteglátogató azonban 
maga is beteg volt és igv nem mehe­
tett. Később tudta meg, hogy alaposan 
ki akart vele babrálni a rosszmájú 
“koszeimer”. Ugyanis a ház.nál beteg 
lett két asszony és a “koszeimer” ez­
zel a két beteggel akart fizetni az üreg 
Kuniénak aki legény ugyan még a tal­
pán, de ilyen két beteggel még se tu­
dott volna megbirkózni. Nehány nap 
múlva azután a tréfás “koszeimer” 
leszúrta az igazi „két beteget”.

Husvét vasárnapján három trentoni 
bodi fölkészült New Yorkba. Az egyik­
nek komája volt ott, hát előre beígérte 
a jó mulatságot. Meg is érkeztek a ko­
mához és volt nagy mulatság. Éjféltá­
jon a vendégek torkuk szakadtából el­
kezdtek ordítani. A háziasszonynak nem 
tetszett ugyan a dologi, de azért biz­
tatta a vendégeket, hogy csak dalol­
janak. Hát daloltak a rekedésig. Ugv 
a hajnali órákban azután elbuesuzkod- 
tak a vendégek. Mikor azonban az ál­

lomásra értek, kisült, hogy a legfiata­
labb elmaradt valahol. Megijedt a ket­
tő és elkezdte keresni az elveszett bá­
rányt. Nagy keresés után visszamentek 
az állomásra és ott volt a Keresett. 
Erre azután összeölelkeztek.

Megváltották a jegyet, felültek a gő­
zösre és akkor újból elveszett a fiatal 
bodi. Nagy lett megint a bánat. Mikor 
azután megérkeztek Trentonba, nagy 
örömükre újból megtalálták az elve­
szettnek hitt bodit. És újból ölelkeztek.

Ebből pedig az a tanulság, hogy a 
trentoniaknak nagyon hamar megárt a 
new yorki levegő.

TEMETÉS
“Temetés lesz holnap;
Jertek el, óh, jertek!
Látogassuk együtt 
A -temető kertet’ ’...
A nagy költő szerint 
így siratott Báchel.
Detroitban manap 
Szomorúan j ár-kel 
Sok régi korcsmáros 
S mig könnyei folynak, 
Keservesen mondja:
Temetés lesz holnap,
Jertek el, óh jertek!
Álljatok a bárhoz,
Mert a szeszes ital 
Napja már leáldoz.
Tartsuk meg hát a tort,
Igyuk meg hát a bort,
Hogy holnap a békák 
Tisztelt gyomrainkat 
Szüzén ne vegyék át’ ’!

Haldoklik az ital,
Már a szive sem ver....
Sose volt még itten 
Ennyi részeg ember.

ÉNZKÖLDEsiPnAJÓJEöYtK
Közjegyzői Iroda 
HazaUog^Ogyeh

401-403 Jerome Ave., 
McKeesport, Ps.

110 SmltMleld SL,
^ Pittsburgh, Pe- MÍ.O ",
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CLEVELANDI
MIEGYMÁS.

A parádés lakodalom.

Nagyban készült lakodalmára 
az egyik clevelandi görli és u- 
gyancsak lelkére kötötte young- 
stowni ismerőseinek, hogy időre 
ott legyenek, merthogy a miszter 
lesz a násznagy, a miszisz pedig 
a nyoszolyóasszony. Ki is ké­
szültek a youngstowni meghí­
vottak alaposan és ugyancsak 
idején ott voltak Clevelandban. 
Mikor azonban az esküvőre kel­
lett menni, kisült, hogy csak egy 
automobilt fogadtak, arra pedig 
nem fért el az egész násznép.

A menyasszony végül kisütöt­
te, hogy a násznagy mindenáron 
menjen az esküvőre, meg azután 
a 11 fotográfos ’ ’ -hoz, de már a 
nyoszolyó asszony otthon is ma­
radhat, ha nem fér el az auto­
mobilon. Ezért azután úgy meg­
örült a nyoszolyóosszany, hogy 
összeszedődött a miszterével és 
visszazónáztak Youngstownba, a 
hol éppen bál volt és igy ott 
járták el a menyasszony-táncot.

Jóravaló magyarok
György napján a következő jóravaló 

magyarok szereztek előfizetőket a Don- 
gonak:

Buzogány József Coraopolis, Marsal- 
kó Jenő Woodbridge. Koleszár Janos 
Dover. Vargyas Károly Jersey City, 
Kérv Imre South Bethlehem. Varga 
György Columbus, Szathmáry József 
Trenton. Szabó Pál Witherbee, Yaszily 
Tivadar Lorain, Human István Martins- 
ferrv. Kassay Károly Chicago, Szabó 
Pál Hartford, Kovák István South 
Norwalk, Korchma Ferenc Bridgeport, 
Tölvav Lajos Canton, Béres Miklós Ze- 
lienople. Eipták L. Cleveland, Rónay 
K. Welch, Kovách János Crescent, Koos 
Károlv Bridgeport, Vash An Írás Ra­
eine. ‘Horváth K. István Torrington, 
Kácsor József Aurora, Gagyi János 
Youngstown, Subosits V. Canada. Hor­
váth András Barnesboro, Dudás Sán­
dor Stamford, B. Horváth Lajos Mil­
waukee, Tóth Pál Passaic, Bozó József 
stonega. Tóth Károly Canton, Sándor 
Illés Springdale, Warga György Co­
lumbus, Radnóthy Berti Springdale, Ko­
vács Lajos Carteret, Brusz Lajos Gary, 
Béres Miklós Zelienople, Betlehem, J. 
Canada.

Fogadják mindnyájan a Dongo kö­
szönetét. Reméljük, hogy gyakrabban 
közölhetünk ilyen derék névsort.

Mit imák az előfizetők
T. Szerkesztő ur: Megütközéssel ol­

vastam a múlt számban, hogy 800 hát­
ralékos van a Dongónál és hogy erre 
minden számnál 60 dollárt kell ráfizet­
ni. Hát ez bizony elég szomorú. Sze­
rintem az előfizetők kétfélék: rendes 
és kényszeritett előfizetők. A rendes 
előfizetők maguktól, a saját költségü­
kön és rendes időben beküldik az elő­
fizetést. A kényszeritett előfizetőkből 
pedig legtöbbször harapófogóval kell 
kicsikarni az előfizetést, s ezekből sza­
porodik föl a potyaolvasók tábora. Vé­
leményem szerint ha valakinek lejárt 
az előfizetése és azt idején be nem 
küldte, be kell cimére szüntetni a la­
pot, s akkor hamarosan leapad a po­
tyaolvasók száma.

Egyébként boldog névnapot kívánok 
a szerkesztő rnak, a potyaolvasók pe­
dig György napjára tartsanak bünbá- 
natot és tegyék jóvá hibáikat azzal, 
hogy küldjék be mielőbb az előfizetést

és ne legyenek ‘ * potyaolvasók ’", mert 
ez a név nem méltó tisztességes ma­
gvar emberhez.
‘Lorain. O. Kiss József.

Kedves Dongó ur: Itt küldöm a két 
beteget a Dongóért, mert nem szeret­
ném, hogy megfogjon a Dongó átka. 
Kívánom az istentől, hogy a kis Don­
gók nagyra nőjjenek és ne hozzanak 
soha szégyent az öreg Dongóra.

Pocahontas, Va. Kovács Pál.

T. Szerkesztő ur: Itt küldök újból 
három áldozatot. Igazán örülök annak, 
hogy ezen a kis bányaplézen már alig 
akad magyar, akinek ne járna a 
Dongó.
Martinsferrv, 0. Ruman István.

T. Szerkesztő ur: Mellékelve küldöm 
a két beteget, mert április 15-én lejárt 
az előfizetésem, s mert nagyon megva­
gyok elégedve a Dongóval.

Murray, O. Bozsvay János.

Amit a Bell System tesz

TELEFONNAK a fejlődése az ország munkásai 
között, több millió dollárnak való elosztását vonta 
maga után.

1916-ban a Bell Telephone System több mint 
hatvankét és fél millió dollárt költött el beruházá­
sokra és leszerelésekre — oly összeg, mely ritkán 
haladja meg bármely év kiadása.

Ugvanezen idő alatt több mint hat millió dollárt 
fizettünk alkalmazottainknak, mint csak a rend­
kívüli viszonyok ellenértékét.

Transcontinentális és drótnélküli telefonokat sze­
reltünk fel, mellyel a villamossággal és hasonló 
munkaágazatokkal fogalkozóknak nagy akalmat 
adtunk.

Az ország munkásait kérjük, hogy lássák be, hogy 
a telefon fejlődése ma határokhoz van kötve, még 
pedig a nyers anyagok és a termelési képességhez.

MICHIGAN STATE TELEPHONE 
COMPANY



9. Szám. DONGÓ 13. Oldal.

A borbély, a bika 
és a szamár
(Szomorú történet.)

Pennsylvania állam egyik magyarlak­
ta helyén van egy borbély, aki nem 
valami nagyon gyöngéden bánik a csa­
ládjával. Volt ennek a borbélynak egy 
egy bikája, meg egy szamara.

Egyszer a bika szabadnapot vett ma­
gának és kimaradt vagy két napra ott­
honról. Megijedt a borbély ur, hogy 
hátha valami baja lett a bikának, te­
hát elzavarta a fiát a bikát keresni, 
de a fiú meggondolta a dolgot és nem 
ment többet haza. Másnap a borbély 
felült a szamárra és ő is elindult ke­
resni a bikát. Estefelé egy állomás

mellett tudakozódott a bika felöl, s 
addig a szamarat megkötötte egy sür­
göny-oszlophoz. Mig a bika felöl tuda­
kozódott, addig a szamár is gondolta, 
hogy hát ha ő jobban tudna futni mint 
a vonat; elszakította a féket es elin­
dult a vasúton, az időközben beérke­
zett vonat előtt. Észrevette a borbély 
is, hogy baj lesz, szaladt is és torka- 
szakadtából kiabálta a masinisztának, 
hogy: “SZÉ MISZTER TRÉN VACS 
MÁJ MIJUL!” De bizony a trén elü­
tötte a MIJTTLT. Szegény borbély 
könnyező szemmel siratta, hogy nem 
volt az ő szamaránál szebb, okosabb és 
jobb állat. Ugyancsak mondogatta, hogy 
inkább az asszonyt ütötte volna el a 
trén. Mikor késő éjjel hazaért a bor­
bély, hát akkorra az asszony is elment.

De helyette a bika be volt kötve a 
borbély üzletbe, a nagy tükör elébe, 
jól be is pamacsolva és puderozva. A 
borbély örömében mind lecsókolta a 
habot a bikáról, örömmel beszélgette a 
bikának, hogy fene bánja az asszonyt, 
csakhogy ő megvan.

Azóta azonban egyéb baj is történt, 
merthogy a borbély ur valami misziszt 
elszöktetett Clevelandból és ugyancsak 
keresi a sheriff. Hát szóval, néha rósz- 
szül végződik a oika-tartás.

BALKANY1 ANTAL
hazai képzett fényképész 

2232 W. JEFFERSON AVENUE, 
DETROIT, MICH. 

Fényképészeti, festészeti és fény- 
képnagyitási műterme.______

TIZENEGY PÁR CSIZMÁT TAKARÍTOTT MEG EGY ÉVREN
pz amit mondott. Ö egy bányász-mérnök, 

ki elég soká viselt csizmát, hogy ezt meg- 
figyelhesse. Levele kitűnő ajánlás kéret­
lenül, mert eme nagyszerű Hi-Press Csiz­
mák és Cipők az uj Goodrich módon készült 
lábbelik-EGY TÖMÖR DARABBÓL
vannak formálva— a legerősebb gummiból a 
világon. Nem lukasodik ki, nem hámlik és 
nem reped. Jó kinézésű, könnyű a lábon és 
két-háromszor annyi ideig tart el, mint más 

közönséges csizma. Próbálja meg őket.
40,000 kereskedő ÁRUSÍTJA.

THE B.F.GOODRICH 
RUBBER COMPANY

Az ünnepelt Goodrich Automobil 
Gummi Kerekek Gyártói—

“Végeredményben a Legjobbak’ ’

AKRON, OHIO. 
The Citiy of Goodrich ..V

J&-
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DI$ZNÓFÜLÜ C$ELFI JÖ$KA
kalandjai szárazon és vizen.

Mály a tavasz is itt van. 
A szainalyak ölyülnek, hogy 
zöldül a gyep, meg fakad­
nak a vilvágok. Én nem 
ölyülök az ilyesminek, nem 
szelyetem a költészetet, bály 
a költővel talytok, aki azt 
mondja, hogy

“Vilyág mit ély,
Mit ély a bélve nekem?!”
Ugv van, mit élv?! Töb­

bet élv egy sifkálytya min­
den bélycnél meg vilyágnál. 
De mik oly fakad mály a sif- 
kálytvák tavasza?!

*
Azt mondják lyólam, hogy 

a fogamhoz velyem a ga- 
lyast.. Nem igaz, sose ve­
lyem, molyt attul félek, hogy 
lyukas lesz a fogam és pénz­
be kelviil a fogolyvos. Én 
pedig csak azt szelyetem, ha 
máslya fáj a fogam. Csak 
mály kihúzhatnám egypály 
palyaszt fogát a sifkálytyák- 
kal meg a pénzküldéssel. Ki 
is húznám gyökelv estül, 
melyt igen jó fogoly vos va­
gyok.

*
A kopolysók is dlvágábbak 

lettek. Hát legyen kedve 
meghalni az embelynek.

MAGYAROM!

EGY MAGYAR EMBER SZOMORÚ SORSA
A Verhovay Segély Egylet központi titkárához nem rég a kővetkező szomorú 

levél érkezett:.

IGEN TISZTELT TITKÁR UR!

Egy önhibájából nyomoruságba jutott szerencsétlen magyar testvérje írja Ön­
nek ezt a levelet.

45 éves, javakorabeli ember volnék, ha a betegség le nem tört volna. Ezelőtt 
20 esztendővel jöttem ki Amerikába, mint annyi más magyar testvérem szerencsét 
próbálni. Egészséges, munkabíró ember voltam, aki a betegséget csak hírből is­
mertem. Dolgoztam és jól kerestem, igy nem is volt semmi gondom, mig ez az 
állapot tartott, s én azt hittem, hogy igy lesz mindig és ez a könnyelműség dön­
tött most engem és egész családomat a legnagyobb nyomoruságba.

Sokszor felszólítottak és hívtak engem is nálamnál okosabb és előrelátóbb 
tagtestvéreim, hogy álljak be valami egyletbe, mert szükségem lehet rá betegsé­
gem idején, meg családomnak is biztosíthatok halálom esetére valamit. — De én 
erőm és egészségemben elbizakodva, azt hittem, nem érhet semmi nyomorúság, és 
nem hallgattam az okos szóra, most utóiért a szerencsétlenség engem is. — Eze­
lőtt 2 esztendővel gyógithatalan betegségbe estem, először nem estem kétségbe, 
mert volt egy kis megtakarított pénzünk, de az már régen elfogyott, dolgozni nem 
tudok, nőm sem mehet munka után, mert 5 apró gyermekünk van, akiket gondozni 
kell. meg én is tehetetlen vagyok. Már hónapok óta csak a jószivü emberek ke­
gyelmi adományaiból élünk. De már a jő emberek is megunták a segítség adást. 
S most úgy vagyunk, hogy napokon keresztül nem ételt, de még csak száraz ke­
nyeret sem ehetnek szegény gyermekeim, hűségesen ápoló hitvesem. Lakásunk 
egy kegyelemből juttatott elhagyott, rozoga hideg bódé. — Majd megszakad a 
szivem, ha gyermekeim hidegtől, éhségtől összegémberedett testecskéit látom, és 
nem segithetk rajtok.

Titkár Űr! Nem a magam, de e gyermekekért fordulok én most az ön utján 
a nagy Verhovay Segély Egylet érző szivü tagjaihoz, ahoz az egylethez, melyet 
egykor eldobtam magamtól. Az Isten nevében kérem, adjanak valami ’ csekély 
segítséget, ne hagyják nyomorultul elveszni szegény gyermekeimet, hisz mégis 
magyarok vagyunk mi is s eléggé bűnhődtem már könnyelműségemért, hogy an­
nak idején nem fogadtam meg a jó szót s nem álltam be az egyletbe,’ most nem 
lennénk elhagyatva, mások kegyelmére utalva, mert a nagy Verhovay Egylet sze­
rető szivvel mellettünk állna.

Kérem tegye be e levelet a magyar lapokba, hogy okuljanak szomorú sor­
somból^ azok, kik éppen "olyan könnyelműek, mint én s akik mai napig sem áll­
tak még be semmi egyletbe, nehogy ők is az én sorsomra jussanak”.

Eddig szól a levél.

Fájó szivvel olvastuk szerencsétlen testvérünk megindító sorait, szeretnénk 
rajta segíteni, de bár mennyire is sajnáljuk a hasonló sorsba jutott magyar test­
véreinket. a Verhovay Segély Egylet első sorban csak saját tagjainak segélyezé­
sére fordíthatja minden jövedelmét.

Hány és hány ezer magyar van még Amerikában, aki okulhatna a fenti 
levélből.

A példa beszéd azt mondja: ‘‘Maga kárán tanul az ember”. De az igazán 
okos ember a más kárán tanul.

Te hozzád is szól, kedves magyar testvérem a fenti levél, aki még nem vagy 
tagja semmiféle egyletnek. Hallgasd meg az okos szót, ne csak a mai napra gon­
dolj. hanem a holnapra is, ne hogy ugv járj, mint a fenti szerencsétlen magyar. 
Lépj be egyletbe, mielőtt nem késő, és akkor nem kell félned, mert az egylet mint 
segítő, szerető jó testvéred melletted fog állani minden bajodban. S ha már egy­
letbe akarsz állani, lépj be a legnagyobb, legerősebb magyar egyletbe: a Verho­
vay Segély Egyletbe. Itt találod a legjobb, a legbiztosabb segítséget. 25 ezer 
magyar testvéred van már e táborban, jöjj, lépj be Te is hozzánk, ne legyen 
egyetlen magyar sem, ki ne lenne tagja a Verhovay Segély Egyletnek. Fiók osztá­
lyaink vannak azEgyesültAllamok kisebb nagyobb helyein, ahol lehet jelentkezni, 
vagy fordulj útbaigazításért Egyletünk főtitkárjához, kinek elme:

GABOR ISTVÁN, Room 809, Markle Bldg., Hazleton, Pa. Úgyszintén, ahol 
több magyar lakik egy plézen, akik még nem tagjai a Verhovay Segély Egyletnek 
és szeretnének fiókot alkotni (12 taggal lehet) forduljanak felvilágosításért és, 
útbaigazításért a főtitkárhoz.

Fizetünk két éven keresztül heti 6 dollár betegsegélyt, 400 dollárig terjedő 
csonkolási segélyt és 1000 dollárig terjedő haláleseti segélyt.

Már a fák is zöldülnek, hát a te be­
tegeid mikor zöldülnek a Dongónál?!

VÖLGYI GYULA,
főelnök.

BEUGER GÉZA, 
ü. v. pénzt.

GABOR ISTVÁN,

ü. v. titkár.
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A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határideje:

1918 május 18.
Az április elsején megjelent számban 

levő talány megfejtése:
Bolondok hónapja.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők :

Bartku Miklós, Somogyi Jgnáe. Haj­
dú József. Prack János. Nyerges Imre, 
Löntör Lászlói, Burdohán Mihály, Mó­
zes Dénes, Simon Feri, Kelemen Maris­
ka, Kovács Pál, Fehér Józsefné, Weis- 
haus J., Mrs. J. Kvaszni.

A jutalmul kitűzött könyvet Kovács 
Pál (Pocahontas) nyerte meg.

ws.s.
"WAR SAVINGS STAMPS

ISSUED BY THE
UNITED STATES 
GOVERNMENT

SP6BOLJON ÉS KÖLCSÖNÖZZE 
PÉNZÉT

UNCLE SAM-NAK
akinek most szüksége van rá! 

önnek meg szüksége lesz arra a há­
ború utáni

VEGYEN
War Savings Stamp-eket,
amikért az Egyesült Államok kormánya 
kezeskedik és amelyek 4 százalékot 

kamatoznak.
Megkezdheti azonnal

Huszonöt centtel
ha vesz az E. A. takarékossági bélye­
geiből. — A postán, a bankban, az új­
ságoknál és csaknem minden kereske­
désben megkaphatja a felvilágosítást.

Ez az ön kötelessége!
Ez életmentést jelent!
Ez megnyeri ezt a háborút!

MÁJNER HISTÓRIÁK

Nagyokat mulattak hús vét má­
sodnapján a glensruni májner 
boáik. Mivel pedig ugyancsak 
megunták már a piros tojást, el­
határozták, hogy friss tojás után 
néznek. Össze is beszéltek hár­
man és mialatt a többiek a ház­
ban mulattak, ők belopóztak a 
tyúkólba és szedegették a tojá­
sokat. Csakhogy közben a mi­
szisz is kikerült és véletlenül rá­
juk zárta a tyúkól ajtaját. Soká­
ig szuszogtak a bodik a tyúkól­
ban. Végre is megunták a dicső­
séget és dörömbözni kezdtek. A 
gazda azután kieresztette őket, 
de ideje is volt, mert a bodik 
majd elájultak már a tojás-szag­
tól.

A glensruni bálban két miszisz 
mindenáron meg akart tanítani 
két cingel embert a valcerre. Rán­
gatták őket ide is, meg oda is 
úgy, hogy a két bodi csaknem 
tengeri betegséget kapott. Nem 
is tanácsos előttük a valcert em­
legetni.

Deegan-ban pedig nagyon rá­
jött a görlikre a táncolhatnék. 
Be is hívták ennek irányában a 
legényeket, akik között az egyik 
értett a harmonikához és igy 
muzsika is volt. Igen ám, csak­
hogy a harmónikás bodi nem 
volt megelégedve az esettel, mert 
minden legénynek akadt párja, 
csak éppen neki nem és igy nem 
is táncolhatott. Ezért azután bo- 
szut állt a harmónikás bodi és 
pedig úgy, hogy mikor táncolni 
kezdtek, akkor abbahagyta a 
muzsikát, mikor pedig leültek, 
azonnal harmónikázni kezdett, 
így fizetett vissza a harmónikás 
bodi.

fi_____3"

Rizsák János PÉNZSZÁLLÍTÓ, 
KÖZJEGYZŐ ÉS 
VÁLTÓ-ÜZLETE

129 SECOND ST. PASSAIC, N. J.

MINDENNEMŰ OKIRATOKAT szabályvwtien kiállít és ktmeulátusilar hitelesíttet. — 
ÚTBAIGAZÍTÁS, felvilágosítás és taaár* INGYEN. Bármilyen reáblsstt Így ben pon­

tosan él gyorsan jár oL

A DONGÓ POSTÁJA
Ezúton mondunk köszönetét minda­

zoknak, akik György napja alkalmával 
jókivánságaikkal keresték föl az öreg 
Dongót.

K. J. Igaza van, csakhogy a mi vi­
szonyaink nem tűrik el az igazságokat. 
Az amerikai magyarságnál még mindig 
beverik az ember fejét az igazmondás­
ért.

N. Jersey. Lesz belőle valami. Az 
Ígért betegekért nem haragszunk meg.

B. I. A betegekért köszönet, a histó­
riákat kidongjuk.

I. S. Ebből is lesz valami. A bete­
gek megjöttek. Köszönet.

B. K. A viccet kidongjuk, de bete­
geket is szeretnénk látni onnan néha­
napján.

K. F. A beteg megjött, a história jön.
J. Sz. Kidongtuk, amint láthatja. 

Azokat a betegeket pedig várjuk.
P. L. Derék dolog, hogy igy megem­

lékeztek arról a szerencsétlen magyar 
családról.

J. B. Az esetet Muffol gondjaira bíz­
tuk.

D. S. Legyen nyugodt, alaposan “ki- 
fikszoljuk ’ ’.

B. B. A beteg meghalt azóta. A vic­
cet kidongjuk.

V. A. Köszönet a betegekért, várjuk 
a folytatást.

S. P. A beteget ideszállitotta az “am 
balance ’ ’, a viccekből faragunk vala­
mit.

K. J. Ez se rossz.
D. M. Az a bizonyos beteg megjött 

már régebben. A vicceket kidongjuk.
K. J. Köszönet a betegekért. A his­

tóriák se rosszak.
Sz. D. Válogatunk belőlük. Legyen 

máskor is szerencsénk.
Több dologról máskor szólunk.

HA SZÉP HAZAT AKAB VENNI

VAGY Jó FABMOT A VABOS 
SZOMSZÉDSÁGÁBAN 

Forduljon bizalommal Delray leg­
nagyobb Ingatlan forgalmi 

Irodájához.
Jól figyeljen a címre:

2260 WEST JBFFEBSON A VE. 
A Highland Park State Bank fö­

lött az első emeleten.
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Jubiláns
éve

van ezidén a DONGÓNAK, a 

mely 1918. február 15-én töltötte 
be fenállásának

tizenötödik
esztendejét

A jubiláris esztendő folyamán a Dongó nagy­
szerű jubiláns számmal lepi majd meg olvasóit, 
azonkívül pedig
____ EGY-EGY SZÉP KÖNYVET------

küld mindazoknak, akik az év folyamán át leg­
alább két előfizetőt szereznek a Dongónak.

A Dongó ára egy évre csak “KÉT BETEG.

CÍM:

Dongó
276—25th STREET, DETROIT, MICH.

A French utcán nincsen párja 
A Pákay szalonjának;
Vigariozni a magyarok 
Hozzá gyakran l>e-bejárnak.
Söre. bora és mérgese 
Olyan, mint a csurgatott méz; 
Magyar testvér, kóstolóra 
Pákayhoz gyakran benézz.

PÄKAY FERENC, 185 French Str., 
New Brunswick, N. J.

JUHÁSZ LAJOS
valamikor a “bajuszkiiály” volt. Most 
kisebb ugyan a bajsza, de nagyobb 
nála a pohár. No meg azután olyan 
vendéglője van, hogy még a khlnai 
anyacsászárnő is megtérülné utána a 
bajuszát. A depot közelében mindenki 

megtalálja.
12 FRENCH ST., New Brunswick, N. J.

Gaál Márton az Italt 
Mindig vígan méri;
Nem kell tőle soha 
Semmit kétszer kérni.
Soha nem üres a 
Fulton streetl csárda.
Mert Marsaik 6 is ott 
Könyököl a bárra.
Nézz be oda, pajtás,
Egy vagy két pohárra.

GAAL MARTON, WOODBRIDGE.

FIZESSEN ELŐ A “DONGÓDRA

Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha:
Mert Galbos itala 
Nem hitvány, mostoha. 
GALBOS JANOS szalonja 

0204 Cumberland Ave., Clev
8107 Rawlings Ave.

Laczkó József hires ember; 
A szkúnerre láncot nem ver. 
Bátran rakja ki a bárra,
A mérges meg olyan nála. 
Hogy ki abból jól benyakal, 
Vén korában Is fiatal.

Cleveland, O.

AKI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI, KÉRJEN

Palugyai I. és Fiai
POZSONYI VILÁGHÍRŰ CÉG ÁLTÁL TÖLTÖTT ÉS CSAKIS EREDETI 

LÁDÁKBAN SZÁLLÍTOTT BOROKAT.

V1DDER EMIL Ä
KÉPVISELŐ.

EGYEDÜLI KÉPVISELŐJE a SALVATOBFORRAS ÁSVÁNYVÍZNEK.

DEMMAK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGIAK PÁLINKA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZ1LV0R1UM,TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (177 SO. WOODLAND) CLEVELAND, O.
írjon árjegyzékért


